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КРЕАТИВНЫЕ ПРИЕМЫ НА НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ УРОКА 

 ПО ДИСЦИПЛИНЕ «РАЗВИТИЕ РЕЧИ» 

 
В статье дается краткое обоснование необходимости внесения креативной компетенции в состав коммуникативной ком-

петенции, сжато описаны креативные приемы, которые могут быть использованы при организации разминки на занятии по 
дисциплине «Развитие речи». Реализация приемов осуществляется на базе заданий, основанных на принципе ситуативно-
сти. Автор характеризует ситуации общения, предлагаемые учащимся начального уровня для разминки, а также приводит 
примеры конкретных заданий.   
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как иностранный. 
 
The article gives a brief justification of necessity to consider a creative competence as a component of communicative compe-

tence. It also gives a description of creative techniques that might be used to organize warming-up exercises at a “Speech develop-
ment” lesson. Implementation of the techniques is carried out on the basis of tasks based on the principle of situationality. The author 
characterizes communicational situations offered to entry-level students to warm up, and also gives examples of specific tasks.  
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Введение 
В мировой методический оборот прочно вошел 

термин «коммуникативная компетенция», который 
трактуется как «способность решать средствами 
иностранного языка актуальные для учащихся и об-
щества задачи общения из бытовой, учебной, произ-
водительной и культурной жизни; умение учащегося 
пользоваться фактами языка и речи для реализации 
целей общения» [1, с. 109]. 

Учеными коммуникативная компетенция рас-
сматривается как сложное многокомпонентное обра-
зование, причем разными авторами выдвигаются 
различные наборы составляющих коммуникативной 
компетенции. Так, например, Е.Е. Юрков и Л.В. 
Московкин в состав коммуникативной компетенции 
включают лингвистическую, социолингвистическую, 
социокультурную, дискурсную, стратегическую, 
предметную компетенции [7, с. 199].  

Мы, в свою очередь, полагаем, что в связи с ин-
новационными задачами современной методики 
обучения иностранным языкам, в том числе русско-
му как иностранному, появилась необходимость вве-
сти и понятие «креативная компетенция», поскольку 
коммуникация, особенно коммуникация на ино-
странном языке, – процесс креативный, адаптацион-
ный к условиям деятельности, требующий от инди-
вида гибкости мышления, умения перерабатывать и 
трансформировать имеющиеся языковые знания и 
речевые навыки, чтобы применить их в новом ключе 
для решения текущих речевых задач.  Невозможно 

утверждать сформированность коммуникативной 
компетенции, если учащийся владеет лишь шаблон-
ными формулировками для общения в определенных 
учебным планом ситуациях. Для успешного участия 
в иноязычной коммуникации индивиду необходима 
креативность, творческое мышление, чтобы эффек-
тивно общаться, свободно используя имеющиеся 
знания и навыки в русском языке для интеракции в 
новых для себя ситуациях, проявляя высокую толе-
рантность к неопределенности и конструктивную 
активность в решении стоящих перед ним языковых 
задач.   

 
Основная часть 
Многие методисты соглашаются с утверждением 

А.А. Леонтьева о том, что учащийся должен уметь 
самостоятельно выбрать наиболее подходящий при-
ем решения задачи, а в идеале – найти свои собст-
венные, не встречавшиеся в его опыте приемы реше-
ния [4]. Соответствовать таким требованиям могут 
только креативные индивиды, способные творчески 
преобразовывать изучаемое, привносить нечто новое 
в опыт, отказываться от стереотипных способов 
мышления, сопротивляться шаблону, порождать 
оригинальные идеи в условиях разрешения и поста-
новки проблем и т.д. 

Таким образом, можно с уверенностью утвер-
ждать, что среди составляющих коммуникативной 
компетенции следует выделить особую креативную 
компетенцию, без которой невозможно свободное 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ 
НАУКИ



	

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ	НАУКИ	

 

Вестник	Череповецкого	государственного	университета	2016	•	№4	  111

общение на русском языке иностранных учащихся.  
Креативная компетенция понимается нами как сово-
купность креативных умений, позволяющих осуще-
ствлять речевую деятельность, создавая уникальные 
высказывания и адаптируя имеющиеся языковые 
знания и речевые навыки под новые условия обще-
ния.  

Результатом сформированности креативной ком-
петенции являются следующие креативные комму-
никативные умения:  

 порождать нешаблонное, оригинальное рече-
вое высказывание;  

 аккумулировать и трансформировать имею-
щиеся языковые знания и речевые навыки для реше-
ния «нетрафаретных» коммуникативных задач; 

 быстро подбирать языковые и речевые средст-
ва для успешного участия в коммуникации и дости-
жения целей общения; 

 прогнозировать направление развития комму-
никативного акта и, как следствие, умение своевре-
менно реагировать на реплики партнера, а также 
внеязыковые сигналы, и адаптировать свои высказы-
вания согласно новым условиям ситуации общения;  

 «видеть», «читать» ситуативные подсказки, 
чувствовать недосказанность, а также умение вос-
становить общий смысл по отдельным высказывани-
ям;  

 воздействовать на собеседника (заинтересо-
вать, расположить к себе, включить его в разговор, 
«переключиться», подстроиться под него). 

Не подвергается сомнению тот факт, что форми-
рование креативной компетенции наиболее продук-
тивно может быть реализовано при обучении про-
дуктивным видам речевой деятельности, в особенно-
сти говорению.  

Несмотря на большое количество проведенных 
исследований в области методики обучения аспекту 
«говорение», остается еще много нерешенных задач. 
Предметом нашей научно-методической рефлексии 
выступила разработка специальной методики по 
обучению устной речи иностранных студентов на-
чального курса, предполагающей введение в учеб-
ный процесс многообразной системы креативных 
приемов, направленных в конечном итоге на форми-
рование у учащихся креативной компетенции. Глав-
ными характеристиками заданий, реализующих 
креативные приемы, является открытость  (отсутст-
вие единственно правильного решения), проблем-
ность (наличие проблемы, выполняющей функцию 
стимула, побуждающего учащихся к говорению и 
вызывающего эмоции), многовариантность  и воз-
можность разносторонней трактовки выполнения 
учебной задачи, которые требуют от учащихся мо-
билизации их интеллектуальных и личностных воз-
можностей (смекалки, внимания, воображения и др.). 

Рассмотрим пример использования креативных 
приемов и заданий на занятиях по дисциплине «Раз-
витие речи» на начальном курсе, которая направлена 
на формирование у студентов-иностранцев навыков 
и умений говорения. Содержание дисциплины со-
ставляют набор устных тем, речевых интенций и 
лексических единиц, определенных Государствен-

ным стандартом и программой обучения факультета 
РКИ. Результатом овладения содержанием дисцип-
лины является формирование устной коммуникатив-
ной компетенции, соответствующей  I   сертифика-
ционному уровню владения русским языком.  

В данной статье мы отразим те креативные прие-
мы, которые были использованы для проведения 
разминок в начале занятий для введения учащихся в 
атмосферу иноязычного общения и обеспечения ак-
тивного говорения в течение всего занятия.  

Слово разминка относится к спортивной терми-
нологии и определяется как «подготовительная часть 
урока, тренировочного занятия; выполнение обще-
подготовительных и специальных упражнений для 
подготовки организма к предстоящей работе» [2, 
с. 309]. Вместе с Л.Ю. Шишкиной и другими мето-
дистами мы считаем оправданным заимствование 
данного термина для описания начального этапа 
урока иностранного языка, поскольку он как нельзя 
лучше передает процесс активизации мыслительной 
деятельности учащихся и их «настройки» на воспри-
ятие и производство иноязычной речи.   

Наравне с фонетическими разминками, направ-
ленными на разработку артикуляционного аппарата, 
используются также речевые разминки, с помощью 
которых осуществляется подготовка к изучению ос-
новного или повторение пройденного материала. 
Они обычно представляют собой вопросно-ответную 
беседу с учащимися, предварительное обсуждение 
темы, игровые задания [1, с. 252].  

Мы полагаем, что данный этап, как и многие дру-
гие, следует строить, основываясь на принципах си-
туативности, т.е. создавать отдельные речевые си-
туации или, выражаясь терминологией Е.И. Пассова, 
контексты деятельности, которые будут являться 
мотивацией высказываний. «Ситуативность требует, 
чтобы все произносимое на уроке как-то касалось 
собеседников – ученика и учителя, ученика и друго-
го ученика, их взаимоотношений. Ситуативность – 
это соотнесенность фраз с теми взаимоотношениями, 
в которых находятся собеседники» [6, с. 110].  

Как отмечает А.Н. Леонтьев, потребность убе-
дить кого-то в чем-то может естественно возникнуть 
только тогда, когда ситуация не задана со стороны, а 
является следствием каких-то прежних событий, к 
которым причастны собеседники. Чем шире и глуб-
же связи данной ситуации со всей деятельностью, 
тем легче возникает мотив [5, с. 34].  

Указанные формы речевой разминки (беседа, об-
суждение, игра), несомненно, активизируют общение 
на уроке. Однако вопросно-ответное взаимодействие 
с учащимися предполагает ведущую позицию пре-
подавателя и некоторую пассивность со стороны 
учащихся. Обсуждение также задается педагогом, не 
всегда находя отклик у студентов, к тому же при та-
ких формах работы застенчивые учащиеся обычно 
остаются в стороне и не принимают активного уча-
стия в разговоре. Что касается игр в качестве разми-
нок, их способность «оживлять» атмосферу на уроке 
не подвергается сомнению. Тем не менее, игры 
включают в себя соревновательный компонент, ко-
торый, на наш взгляд, не может быть в полной мере 
реализован в начале занятия, поскольку требует ак-
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тивного участия и вовлеченности, которые появля-
ются лишь спустя некоторое время после начала за-
нятия, когда учащиеся в достаточной степени «на-
строены» на коммуникацию на иностранном языке. 
Мы, в свою очередь, считаем целесообразным при-
менять прием социализация и в его рамках предла-
гать студентам решать различные коммуникативные 
задачи в качестве разминки. На наш взгляд, данный 
прием способен создавать мотивацию для общения, 
вовлекая при этом всех учащихся без исключения, 
обеспечивая также ситуативность коммуникации. 
Под социализацией мы понимаем такой тип органи-
зации выполнения заданий, который подразумевает 
свободное передвижение учащихся по аудитории и 
активное общение со всеми студентами в группе и 
также с преподавателем.  Данный прием нацелен на 
развитие следующих умений: 

 эффективно общаться в разных статусно-
ролевых позициях (выбирать между различными 
формами обращения к преподавателю и одногрупп-
никам, например, Как у тебя дела? / Как у вас де-
ла?); 

 самостоятельно инициировать общение; 
 устанавливать контакт с любым собеседни-

ком, находить к нему подход.  
В качестве заданий в рамках приема социализа-

ции можно предлагать учащимся заполнять опрос-
ные листы, представляющие собой таблицы с име-
нами всех студентов и преподавателя и вопросы типа  
Как у него / у нее дела?, Что он / она делал (-а) вче-
ра?. Или же, добавив элемент игры, попросить найти 
человека в группе, чей день рождения 13 марта или 
чей любимый фрукт апельсин. Такие задания позво-
лят учащимся развивать коммуникативные умения, 
«проживая» обучение, будучи активными участни-
ками учебного процесса.   

Приведем пример использования приема социа-
лизации, использованный нами на занятиях по дис-
циплине «Развитие речи» на тему «Транспорт», тру-
доемкость которой составляет 10 академических ча-
сов аудиторной работы, т.е. 5 занятий по 1,5 акаде-
мических часа. На первых двух занятиях учащимся в 
качестве разминки предлагалось заполнить опросные 
листы, в которых значились вопросы типа: «Куда он 
/ она ездил (-а) на летних каникулах в прошлом го-
ду?», «На чем он / она обычно ездит в универси-
тет?». Необходимо сразу отметить, что студенты 
проходят данную тему в середине учебного года, и 
вопросы типа «Куда ты ездил?» не вызывали у них 
затруднений даже на первом занятии по теме 
«Транспорт». Всем учащимся раздавались одинако-
вые опросные листы, таким образом, в ходе размин-
ки студенты многократно задавали и отвечали на 
одни и те же вопросы, вступая в разговор с каждым 
человеком в аудитории, включая преподавателя. На 
третьем занятии задание было несколько видоизме-
нено: теперь в вопросах был пропущен конец, обыч-
но предполагающий использования обстоятельства 
времени (Куда он / она поедет…?) или обстоятельст-
ва места (На чем он / она поедет…?). В этом случае 
студентам давалась возможность самим внести не-
достающую часть вопроса в опросные листы, тем 

самым активизируя лексику, выражающую различ-
ные временные формы, и проявляя самостоятель-
ность, что еще больше вовлекает их в участие в ра-
боте на занятии. На четвертом занятии мы ввели в 
разминку элемент проектной работы, предложив 
студентам провести опрос среди одногруппников. 
Темы опроса у всех были разные и звучали так: «Ка-
кой транспорт предпочитают ваши одногруппни-
ки?», «Куда ваши одногруппники ездят на летних 
каникулах?» и т.д. После опроса всех респондентов в 
аудитории студентам необходимо было провести 
анализ собранной информации и дать отчет с при-
близительными статистическими данными: «Боль-
шинство моих одногруппников (80 %) на летних ка-
никулах ездят домой в Китай. Остальные предпочи-
тают отдых в России (20 %)». Такая исследователь-
ская работа усиливает заинтересованность учащихся, 
поскольку строится на работе с живым, жизненным 
материалом. Наконец, на заключающем занятии по 
теме «Транспорт» в разминке задействовался эле-
менты игры. Учащимся предлагалось вытянуть по 
одной карточке из двух стопок. В первой стопке бы-
ли карточки с «легендой», выдуманным именем и 
местом, которое посетил этот человек, например, 
«Сергей. В 2012 году ездил в Сочи». Во второй – 
информация о человеке, которого необходимо оты-
скать, к примеру: «Найдите человека, который на 
выходных ездил в Петергоф на автобусе». В ходе 
выполнения задания учащиеся задают и отвечают на 
вопросы, используя свою «легенду». Такой прием 
мы называем персонализация. Его суть состоит в 
отождествлении учащимися себя в качестве других 
личностей, что имеет ряд своих преимуществ. Как 
пишет Т.Л. Жаркова, смена имен дает огромный 
психотерапевтический, психогигиенический эффект, 
так как освобождает обучаемых от «зажимов», от 
боязни ошибок, чувства стеснения, неловкости. 
Снимаются психологические барьеры, активизиру-
ются творческие возможности учащихся [3]. 

Как видно из примера, ситуации общения, созда-
ваемые преподавателем в качестве задания для раз-
минки, могут быть двух типов: 

1) обмен реальной информацией; 
2) персонализация (смена имен, обретение «ле-

генды»). 
Ситуации общения первого типа нацелены имен-

но на использование учащимися русского языка для 
обмена личностно-значимой информацией и имита-
ции внеаудиторной коммуникации. Диалог учащихся 
в таких случаях отличается жизненностью и реали-
стичностью, что позволяет приблизить ситуацию 
общения к истинной коммуникации. Второй тип си-
туаций имеет скорее игровой характер и больше на-
целен на снятие психологической зажатости. К его 
достоинствам также можно отнести активизацию 
творческого мышления и креативного подхода к ис-
пользованию русского языка.  

Тем не менее, каким бы ни был тип предлагаемых 
учащимся ситуаций общения, не подвергается со-
мнению тот факт, что маркированные ситуацией ре-
чевые единицы, произнесенные или воспринятые в 
условиях активной коммуникации, являются значи-
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мыми для человека и остаются в памяти. Если 
вспомнить, какое значение психологи придают 
именно первой встрече с каким-то явлением, когда 
создается фундамент запечатления, станет ясна ис-
ключительная важность ситуативной презентации 
материала, что может быть обеспечено использова-
нием креативного приема социализация.  

 
Выводы 
Подводя итог, еще раз заметим, что разминки 

предлагаемого формата можно проводить в начале 
каждого урока по дисциплине «Развитие речи», 
адаптируя задание под определенную тему. Мы при-
меняли приемы социализация и персонализация на 
занятиях по темам: «Внешность. Характер», «Транс-
порт», «В магазине», «Кино. Театр», «Праздники. 
Традиции». По завершении обучения проводилось 
анкетирование с целью выяснения оценки студентов 
занятий с использованием креативных приемов. 
Около 80 % учащихся отметили, что задания, тре-
бующие от них самостоятельности, активности, 
креативного подхода, в том числе разминки в начале 
занятий, положительно влияли на повышение инте-
реса к речевому общению на занятии и мотивацию к 
изучению языка в целом. 

Таким образом, можем сделать вывод о том, что 
свободное перемещение студентов по аудитории, 
приближенность к естественному общению, позво-
ляет привнести «жизненность» в урок, воссоздать 
коммуникативное поведение в реальных условиях, 
«отрепетировать» разговор с носителями русского 
языка за стенами университета. Такое начало урока 
позволит ввести учащихся в атмосферу иностранно-
го языка свободно и непринужденно, а также создать 
благоприятный психологический климат в аудито-
рии. 
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В статье раскрывается специфика ролевых игр и инсценировок, возможности их применения на этапе квазипрофессио-

нальной деятельности в условиях контекстного обучения, конкретные примеры их использования в процессе обучения ба-
калавров педагогики и бакалавров туризма. 
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